
INFORMĀCIJA PAR NEPUBLICĒTAJIEM NOLĒMUMIEM 

Judikatūras krājums 

Vispārējās tiesas (sestā palāta) 2018. gada 13. septembra spriedums –  
Rosneft u.c./Padome  

(lieta T-715/14)  

Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojošie pasākumi saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā – Pienākums norādīt pamatojumu – Acīmredzama kļūda vērtējumā – 
Tiesības uz aizstāvību un tiesības uz efektīvu tiesību aizsardzību tiesā – Partnerības un sadarbības 

nolīgums starp Eiropas Savienību un Krieviju – Tiesības uz īpašumu – Vienlīdzīga attieksme – 
Samērīgums – Pilnvaru nepareiza izmantošana – Tiesiskā drošība 

1.  Prasība atcelt tiesību aktu – Fiziskas vai juridiskas personas – Tiesību akti, kas šīs personas skar 
tieši un individuāli – Tiešs skārums – Kritēriji – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju 
Ukrainā – Tiesību akti, ar ko visiem Savienības uzņēmējiem ir aizliegts veikt noteikta veda 
finanšu darījumus ar vienībām ārpus Savienības, kuras vairāk nekā 50 % apmērā pieder vienībai, 
kas ietverta to vienību sarakstos, uz kurām attiecas ierobežojoši pasākumi – Prasība, ko cēlusi 
vienība, kas vairāk nekā 50 % apmērā pieder vienībai, kas ietverta šajos sarakstos – Pieņemamība 

(LESD 263. panta 4. daļa; Padomes Lēmuma 2014/512/KĀDP 1. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunkts un III pielikums; Padomes Regulas Nr. 833/2014 5. panta 2. punkta a), b) un 
c) apakšpunkts, 11. panta 1. punkta a) apakšpunkts un VI pielikums) 

(skat. 65.–68., 70., 71. punktu) 

2.  Prasība atcelt tiesību aktu – Fiziskas vai juridiskas personas – Reglamentējoši akti – Akti, kas nav 
saistīti ar īstenošanas pasākumiem un kas tieši skar prasītāju – Īstenošanas pasākumu jēdziens – 
Kritēriji – Ierobežojoši pasākumi attiecībā uz eksportu, ar kuriem tiek ieviesta iepriekšējas atļaujas 
sistēma – Akts, kas nav saistīts ar īstenošanas pasākumiem 

(LESD 263. panta 4. daļa; Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 88.–91. punktu) 

3.  Prasība atcelt tiesību aktu – Pieņemamības nosacījumi – Fiziskas vai juridiskas personas – 
Prasība, ko par vienu un to pašu lēmumu cēluši vairāki prasītāji – Viena no tiem locus standi – 
Prasības pieņemamība kopumā 

(LESD 263. panta 4. daļa) 

(skat. 92. punktu) 
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4.  Tiesvedība – “Res judicata” spēks – Apjoms – Tiesas prejudiciāls nolēmums attiecībā uz Savienības 
tiesību akta spēkā esamību – Prasība atcelt tiesību aktu, kurā izvirzīti pamati un argumenti, kuri 
ir līdzīgi prejudiciālā nolēmuma tiesvedībā izvirzītajiem – Tiesas sprieduma res judicata spēka 
neesamība – Kompetences sadalījums starp Tiesu un Vispārējo tiesu – Tiesas izskatīto tiesību 
jautājumu apstrīdēšana no Vispārējās tiesas puses 

(LESD 263. un 267. pants) 

(skat. 96.–100. punktu) 

5.  Iestāžu akti – Pamatojums – Pienākums – Apjoms – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju 
Ukrainā – Eksporta un piekļuves Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – Pienākums norādīt 
pamatojumā specifisku un konkrētu informāciju, kas attaisno minēto pasākumu – Lēmums, kas 
pieņemts ieinteresētajai personai zināmā kontekstā, kas tai ļauj saprast attiecībā uz to veiktā 
pasākuma vērienu – Īsa pamatojuma pieļaujamība 

(LESD 296. panta 2. daļa; Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 41. panta 2. punkta 
c) apakšpunkts; Padomes Lēmuma 2014/512 1. panta 2. punkts un III pielikums; Padomes Regulas 
Nr. 833/2014 5. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunkts un VI pielikums) 

(skat. 111., 112., 114., 116., 118., 119., 121.–123., un 126. punktu) 

6.  Eiropas Savienības tiesības – Principi – Tiesības uz aizstāvību – Tiesības uz efektīvu tiesību 
aizsardzību tiesā – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – Eksporta un piekļuves 
Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – Pienākums paziņot apsūdzības pierādījumus – 
Apjoms – Tiesību akta prettiesiskums, kas ir atkarīgs no pierādījumiem par iespējamo minētā 
pienākuma neizpildes procesuālo ietekmi 

(LESD 275. panta 2. daļa; Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 41. panta 2. punkta 
a) apakšpunkts un 47. pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 128.–131., 136.–139., 142. punktu) 

7.  Eiropas Savienības tiesības – Principi – Tiesības uz aizstāvību – Tiesības uz efektīvu tiesību 
aizsardzību tiesā – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – Eksporta ierobežojumi – 
Tiesības tikt uzklausītam pirms šādu pasākumu veikšanas – Neesamība 

(LES 29. pants; LESD 215. pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula 
Nr. 833/2014) 

(skat. 133. punktu) 

8.  Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – 
Eksporta un piekļuves Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – Tiesības uz aizstāvību – 
Apsūdzības elementu paziņošana – Vēlāks lēmums, ar kuru prasītāja vārds ir saglabāts to personu 
sarakstā, uz kurām attiecas šie pasākumi – Jauna pamatojuma neesamība – Tiesību tikt 
uzklausītam pārkāpums – Neesamība 
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(Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 41. panta 2. punkta a) apakšpunkts; Padomes 
Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 144., 145. punktu) 

9.  Eiropas Savienības tiesības – Principi – Tiesības uz aizstāvību – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar 
situāciju Ukrainā – Eksporta un piekļuves Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – 
Tiesības piekļūt dokumentiem – Tiesības, kas ir pakļautas nosacījumam par atbilstoša lūguma 
izteikšanu Padomei – Saprātīga termiņa ievērošana 

(Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 41. panta 2. punkta a) apakšpunkts; Padomes 
Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 146., 148. punktu) 

10.  Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – 
Eksporta un piekļuves Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – Tiesiskuma pārbaude tiesā – 
Ierobežojošo pasākumu piemērotais raksturs – Ierobežojoši pasākumi, ar kuriem iecerēts sasniegt 
leģitīmu kopējās ārpolitikas un drošības politikas mērķi 

(LES 21. pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 156., 157. punktu) 

11.  Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – 
Juridiskais pamats – Ierobežojoši pasākumi, kas ir noteikti lēmumā un regulā, kas attiecīgi 
pieņemti, pamatojoties uz LES 29. pantu un LESD 215. pantu – Padomes kompetence noteikt 
autonomus ierobežojošos pasākumus, kuri nav saistīti ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības 
padomes ieteiktajiem pasākumiem 

(LES 29. pants; LESD 215. pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula 
Nr. 833/2014) 

(skat. 159. punktu) 

12.  Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – 
Juridiskais pamats – Ierobežojoši pasākumi, kas ir noteikti lēmumā, kurš ir pieņemts, pamatojoties 
uz LESD 215. pantu – Eksporta un piekļuves Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – 
Nepieciešamība noteikt saikni starp uzņēmumiem, kurus skar ierobežojošie pasākumi, un Krievijas 
valsti – Neesamība 

(LES 29. pants; LESD 215. pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula 
Nr. 833/2014) 

(skat. 155., 160., 161. punktu) 
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13.  Starptautiskie nolīgumi – Kopienu un Krievijas partnerības līgums – Nepieciešamie pasākumi 
vienas puses būtisku drošības interešu aizsardzībai – Karš vai nopietna starptautiska saspīlējuma 
gadījums ar kara draudiem – Jēdziens – Ierobežojoši pasākumi, ar kuriem iecerēts sasniegt 
leģitīmu kopējās ārpolitikas un drošības politikas mērķi 

(LES 21. pants; Kopienu un Krievijas partnerības līguma 99. panta 1. punkta d) apakšpunkts; 
Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 178. punktu) 

14.  Starptautiskie nolīgumi – GATT – Nepieciešamie pasākumi vienas puses būtisku drošības interešu 
aizsardzībai – Izņēmumi drošības apsvērumu dēļ – Nopietna starptautiska saspīlējuma 
gadījums – Jēdziens 

(Vispārējās vienošanās par tirdzniecību un tarifiem XXI pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; 
Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 180.–182. punktu) 

15.  Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – 
Eksporta ierobežojumi – Tiesību uz īpašumu un tiesību brīvi veikt saimniecisko darbību 
ierobežošana – Samērīguma principa pārkāpums – Neesamība 

(Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 16., 17. pants un 52. panta 1. punkts; Padomes 
Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regulas Nr. 833/2014 11. pants) 

(skat. 203.–208., 210. punktu) 

16.  Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – 
Eksporta un piekļuves Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – Tiesiskuma pārbaude tiesā – 
Ierobežojošo pasākumu piemērotais raksturs – Ierobežojoši pasākumi, ar kuriem iecerēts sasniegt 
leģitīmu kopējās ārpolitikas un drošības politikas mērķi 

(LES 21. pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 209., 217. punktu) 

17.  Prasība atcelt tiesību aktu – Pamati – Pilnvaru nepareiza izmantošana – Jēdziens 

(skat. 216. punktu) 

18.  Kopējā ārpolitika un drošības politika – Ierobežojoši pasākumi saistībā ar situāciju Ukrainā – 
Eksporta un piekļuves Savienības kapitāla tirgum ierobežojumi – Kriminālsodu, kas ir 
piemērojami Regulas Nr. 833/2014 normu pārkāpuma gadījumā, noteikšana no dalībvalsts puses – 
Tiesiskās drošības un piemērojamā likuma precizitātes principu pārkāpums – Neesamība – 
Nosacījumi 
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(Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 49. pants; Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP; Padomes 
Regula Nr. 833/2014) 

(skat. 225., 226., 228.–231., 235. punktu) 

Priekšmets 

Prasība, kas ir pamatota ar LESD 263. pantu un ar ko tiek lūgts atcelt 1. panta 2. punkta 
b)–d) apakšpunktu un 3. punktu, kā arī III pielikumu Padomes Lēmumā 2014/512/KĀDP (2014. gada 
31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju 
Ukrainā (OV 2014, L 229, 13. lpp.), ar grozījumiem, kas izdarīti ar Padomes Lēmumu 2014/659/KĀDP 
(2014. gada 8. septembris) (OV 2014, L 271, 54. lpp.), Padomes Lēmumu 2014/872/KĀDP (2014. gada 
4. decembris) (OV 2014, L 349, 58. lpp.), Padomes Lēmumu (KĀDP) 2015/971 (2015. gada 22. jūnijs) 
(OV 2015, L 157, 50. lpp.), Padomes Lēmumu (KĀDP) 2015/2431 (2015. gada 21. decembris) (OV 
2015, L 334, 22. lpp.), Padomes Lēmumu (KĀDP) 2016/1071 (2016. gada 1. jūlijs) (OV 2016, L 178, 
21. lpp.), un ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2016/2315 (2016. gada 19. decembris) (OV 2016, L 345, 
65. lpp.), kā arī 3., 3.a pantu, 4. panta 3. un 4. punktu, II pielikumu, 5. panta 2. punkta 
b)–d) apakšpunktu un 3. punktu, kā arī VI pielikumu un 11. pantu Padomes Regulā (ES) 
Nr. 833/2014 (2014. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā (OV 2014, L 229, 1. lpp.), ar grozījumiem, kas izdarīti ar Padomes Regulu 
(ES) Nr. 960/2014 (2014. gada 8. septembris) (OV 2014, L 271, 3. lpp.) un ar Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1290/2014 (2014. gada 4. decembris) (OV 2014, L 349, 20. lpp.). 

Rezolutīvā daļa 

1)  Prasību noraidīt. 

2)  PAO Rosneft Oil Company, RN-Shelf-Arctic OOO, AO RN-Shelf-Far East, RN-Exploration OOO 
un Tagulskoe OOO sedz savus, kā arī atlīdzina Eiropas Savienības Padomes tiesāšanās 
izdevumus. 

3)  Eiropas Komisija un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste sedz savus tiesāšanās 
izdevumus pašas. 
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